
REMINGTON TRAK-LOCK GHOST RING FRONT SIGHT - SCATTERGUN
TECHNOLOGY TF12F0 TRAK-LOCK II TRITIUM FRONT SIGHT, ONLY

Tritium Provides Excellent Sight Acquisition, Day or Night

Self-illuminating, Tritium dot front sight. TF12F0 contains Tritium front sight
only. Fits 12 gauge. Sight only does not come with any epoxy.

Attributes

Name: SCATTERGUN TECHNOLOGY TF12F0 TRAK-LOCK II TRITIUM FRONT SIGHT, ONLY
Manufacturer: SCATTERGUN TECHNOLOGY
Product no.: 800000009
Mfr. No.: SGTL2-TF-12FO
Make: Remington
Model: 11-87,1100,870
Sight Color: Black
Style: Tritium Beads
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 874218003654

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das REMINGTON
TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis mit seinem selbstleuchtenden TritiumPunktFrontvisier zu
verbessern. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es sicher ist, wenn du die Anweisungen
befolgst. Stelle sicher, dass du alle Richtlinien einhältst, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsproblems werden standardisierte Rückrufmitteilungen
herausgegeben. Halte dich über Rückrufe, die dein Produkt betreffen könnten, informiert.
OnlineEinkauf: Wenn du dieses Produkt online kaufst, stelle sicher, dass der Einzelhändler die gleichen
Sicherheitsanforderungen erfüllt wie physische Geschäfte.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Bitte
sorge dafür, dass es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen aufbewahrt wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweise auf die Kontaktdaten des Herstellers, die beim Kauf
bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Produktsicherheit über die Safety GatePlattform der EU auf
dem Laufenden, die schnelle Warnungen zu unsicheren Produkten bereitstellt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt wird, um
eine falsche Montage zu vermeiden.
Verwende die geeigneten Werkzeuge zum Bohren und Gewindeschneiden des Empfängers.

Handhabungsvorkehrungen:

Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe während der Installation in eine sichere Richtung zeigt.

Produktbeschränkungen:

Dieses Visier ist für bestimmte Modelle (Remington 1187, 1100, 870 und SPT12) konzipiert.
Überprüfe die Kompatibilität vor der Verwendung.

EpoxidAnforderung:

Das Visier wird ohne Epoxid geliefert. Stelle sicher, dass du geeignetes Epoxid für die Installation
beschaffst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: Bohrer, Gewindeschneider, Epoxid und geeignete



Visierwerkzeuge.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher zu bearbeiten ist.

Installation:2.

Bestimme den Standort für das Frontvisier am Lauf.
Bohre und schneide das Gewinde im Empfänger gemäß den Spezifikationen des Visier.
Trage ein geeignetes Epoxid auf die Basis des Visier auf und positioniere es über dem werkseitigen
Frontvisierstandort.
Lasse das Epoxid gemäß den Anweisungen des Herstellers aushärten, bevor du die Feuerwaffe
verwendest.

Verwendung:3.

Stelle nach der Installation sicher, dass das Visier sicher befestigt ist.
Mache dich mit dem Sichtsystem vertraut, bevor du die Feuerwaffe in einer realen Umgebung
verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für FeuerwaffenZubehör und gefährliche
Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach den
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung verweise bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Indem du diese Anleitung befolgst, kannst du eine sichere und effektive Verwendung des REMINGTON
TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung aller
örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Zubehör.



Safety Instruction Guide for REMINGTON
TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT. This product is designed to
enhance your shooting experience with its selfilluminating Tritium dot front sight. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe when used according to the instructions. Ensure
that you follow all guidelines to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Stay
informed about any recalls that may affect your product.
Online Shopping: If you purchase this product online, ensure that the retailer complies with safety
requirements similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Please ensure that it is kept
out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided
upon purchase.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety via the EU’s Safety Gate platform, which provides rapid
alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Precautions:

Ensure that the installation is done by a qualified gunsmith to avoid improper fitting.
Use the appropriate tools for drilling and tapping the receiver.

Handling Precautions:
Always treat firearms as if they are loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction during installation.

Product Limitations:
This sight is designed for specific models (Remington 1187, 1100, 870, and SPT12). Verify
compatibility before use.

Epoxy Requirement:
The sight does not come with epoxy. Ensure you obtain suitable epoxy for installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools: drill, tap, epoxy, and appropriate sighting tools.
Ensure your firearm is unloaded and safe to work on.

Installation:2.

Identify the location for the front sight on the barrel.
Drill and tap the receiver according to the specifications of the sight.
Apply a suitable epoxy to the base of the sight and position it over the factory front sight location.
Allow the epoxy to cure according to the manufacturer's instructions before using the firearm.



Usage:3.

After installation, ensure that the sight is securely attached.
Familiarize yourself with the sighting system before using the firearm in a live environment.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm accessories and hazardous
materials.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase.

By following this guide, you can ensure a safe and effective use of the REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING
FRONT SIGHT. Always prioritize safety and compliance with all local laws and regulations regarding firearms and
their accessories.



Guide de sécurité pour la VIS DE DEVANT GHOST
RING TRAKLOCK REMINGTON
Introduction
Merci d'avoir choisi la VIS DE DEVANT GHOST RING TRAKLOCK REMINGTON. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir grâce à son guidon autoilluminé avec un point Tritium. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de ce produit, conformément au Règlement Général sur
la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Sécurité du produit : Ce produit est conçu pour être sûr lorsqu'il est utilisé conformément aux
instructions. Assuretoi de suivre toutes les directives pour minimiser les risques.
Rappels améliorés : En cas de problème de sécurité, des avis de rappel standardisés seront émis. Reste
informé sur tout rappel qui pourrait affecter ton produit.
Achats en ligne : Si tu achètes ce produit en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus particulier sur les consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Veille à ce qu'il soit hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi aux informations de contact du
fabricant fournies lors de l'achat.
Alertes rapides : Reste à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de l'UE, qui
fournit des alertes rapides sur les produits dangereux.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation

Précautions d'installation :

Assuretoi que l'installation est effectuée par un armurier qualifié pour éviter un ajustement
incorrect.
Utilise les outils appropriés pour percer et tarauder le récepteur.

Précautions de manipulation :

Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre pendant l'installation.

Limitations du produit :

Ce guidon est conçu pour des modèles spécifiques (Remington 1187, 1100, 870 et SPT12). Vérifie
la compatibilité avant utilisation.

Exigence d'époxy :

Le guidon ne vient pas avec de l'époxy. Assuretoi d'obtenir un époxy approprié pour l'installation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires : perceuse, taraud, époxy et outils de visée appropriés.
Assuretoi que ton arme est déchargée et sûre à travailler.



Installation :2.

Identifie l'emplacement pour le guidon sur le canon.
Perce et taraude le récepteur selon les spécifications du guidon.
Applique un époxy approprié à la base du guidon et positionnele sur l'emplacement du guidon
d'origine.
Laisse l'époxy durcir selon les instructions du fabricant avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :3.

Après l'installation, assuretoi que le guidon est solidement fixé.
Familiarisetoi avec le système de visée avant d'utiliser l'arme dans un environnement réel.
Inspecte régulièrement le guidon pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de mise au rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu
et les matériaux dangereux.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifie auprès des autorités locales de gestion des
déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien ou des questions supplémentaires concernant la sécurité, l'installation ou les performances du
produit, réfèretoi aux informations de contact du fabricant fournies avec ton achat.

En suivant ce guide, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de la VIS DE DEVANT GHOST RING
TRAKLOCK REMINGTON. Priorise toujours la sécurité et le respect de toutes les lois et réglementations locales
concernant les armes à feu et leurs accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO
ANTERIORE REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING
Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro con il suo punto autoilluminante in Tritium. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per essere sicuro quando utilizzato secondo le
istruzioni. Assicurati di seguire tutte le linee guida per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: In caso di problemi di sicurezza, verranno emessi avvisi di richiamo standardizzati.
Rimani informato su eventuali richiami che potrebbero riguardare il tuo prodotto.
Acquisti Online: Se acquisti questo prodotto online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di
sicurezza simili a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini.
Assicurati che venga tenuto fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato sulla sicurezza del prodotto tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE, che fornisce avvisi rapidi sui prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'installazione venga effettuata da un armaiolo qualificato per evitare un montaggio
improprio.
Utilizza gli strumenti appropriati per la foratura e la filettatura del ricevitore.

Precauzioni di Maneggio:

Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante l'installazione.

Limitazioni del Prodotto:

Questo mirino è progettato per modelli specifici (Remington 1187, 1100, 870 e SPT12). Verifica la
compatibilità prima dell'uso.

Requisito di Epoxy:

Il mirino non viene fornito con resina epossidica. Assicurati di procurarti un'epoxy adatta per
l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari: trapano, filettatrice, resina epossidica e strumenti per la mira



appropriati.
Assicurati che la tua arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Installazione:2.

Identifica il luogo per il mirino anteriore sul tubo.
Forare e filettare il ricevitore secondo le specifiche del mirino.
Applica una resina epossidica adeguata alla base del mirino e posizionalo sopra il punto di mira
anteriore di fabbrica.
Lascia indurire la resina epossidica secondo le istruzioni del produttore prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Dopo l'installazione, assicurati che il mirino sia fissato saldamente.
Familiarizza con il sistema di mira prima di utilizzare l'arma in un ambiente reale.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e i
materiali pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, fai
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Seguendo questa guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del MIRINO ANTERIORE REMINGTON TRAKLOCK
GHOST RING. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rispettare tutte le leggi e i regolamenti locali
riguardanti le armi da fuoco e i loro accessori.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON
TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse med sin selvlysende Tritium prikk frontkikkert. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet i samsvar med EU's generelle produkt
sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Dette produktet er designet for å være trygt når det brukes i henhold til
instruksjonene. Sørg for å følge alle retningslinjer for å minimere risikoene.
Forbedrede tilbakekallinger: I tilfelle av et sikkerhetsproblem vil standardiserte
tilbakekallingsmeldinger bli utstedt. Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger som kan påvirke
produktet ditt.
Nettshopping: Hvis du kjøper dette produktet på nettet, må du sørge for at forhandleren overholder
sikkerhetskravene som ligner de i fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Vennligst sørg for at det
oppbevares utilgjengelig for mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, henvis til produsentens kontaktinformasjon
som er gitt ved kjøp.
Raske varsler: Hold deg oppdatert om produktsikkerhet via EUs Safety Gateplattform, som gir raske
varsler om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Installasjonsforholdsregler:

Sørg for at installasjonen utføres av en kvalifisert gunsmith for å unngå feilmontering.
Bruk passende verktøy for boring og tapping av mottakeren.

Håndteringsforholdsregler:

Behandle alltid våpen som om de er ladd.
Sørg for at våpenet peker i en trygg retning under installasjonen.

Produksjonsbegrensninger:

Dette siktet er designet for spesifikke modeller (Remington 1187, 1100, 870, og SPT12). Verifiser
kompatibilitet før bruk.

Epoxy krav:

Siktet leveres ikke med epoxy. Sørg for å skaffe passende epoxy for installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy: drill, tap, epoxy, og passende sikteverktøy.
Sørg for at våpenet er uladd og trygt å arbeide med.



Installasjon:2.

Identifiser plasseringen for frontkikkerten på løpet.
Bor og tapp mottakeren i henhold til spesifikasjonene for siktet.
Påfør en passende epoxy på basen av siktet og plasser det over den fabrikkmonterte
frontkikkerten.
La epoxyen herde i henhold til produsentens instruksjoner før du bruker våpenet.

Bruk:3.

Etter installasjonen, sørg for at siktet er sikkert festet.
Bli kjent med siktesystemet før du bruker våpenet i en live situasjon.
Inspiser regelmessig siktet for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter angående våpenutstyr og farlige materialer.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere støtte eller henvendelser angående sikkerhet, installasjon eller produktprestasjon, vennligst
referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med kjøpet.

Ved å følge denne veiledningen kan du sikre trygg og effektiv bruk av REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING
FRONT SIGHT. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av alle lokale lover og forskrifter angående våpen og
deres tilbehør.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MUSZKI
REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MUSZKI REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie dzięki samonawadniającej się muszce z kropką Tritium. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie
z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Produkt został zaprojektowany tak, aby był bezpieczny przy użyciu
zgodnym z instrukcjami. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich wytycznych, aby zminimalizować
ryzyko.
Wzmocnione Wycofania: W przypadku problemów z bezpieczeństwem, zostaną wydane
ustandaryzowane powiadomienia o wycofaniu. Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami, które mogą
dotyczyć Twojego produktu.
Zakupy Online: Jeśli kupujesz ten produkt online, upewnij się, że detalista spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa podobne do tych, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się,
że jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Kontakt w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z bezpieczeństwem produktu za pośrednictwem platformy
Safety Gate UE, która zapewnia szybkie powiadomienia o niebezpiecznych produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Upewnij się, że instalacja jest przeprowadzona przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby uniknąć
niewłaściwego dopasowania.
Użyj odpowiednich narzędzi do wiercenia i gwintowania odbiornika.

Środki Ostrożności przy Obsłudze:

Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była naładowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji.

Ograniczenia Produktu:

Ta muszka jest zaprojektowana dla określonych modeli (Remington 1187, 1100, 870 i SPT12).
Sprawdź kompatybilność przed użyciem.

Wymaganie Epoksydu:

Muszka nie jest dostarczana z epoksydem. Upewnij się, że uzyskasz odpowiedni epoksyd do
instalacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.



Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: wiertło, gwintownik, epoksyd i odpowiednie narzędzia
do celowania.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.

Instalacja:2.

Zidentyfikuj miejsce dla muszki na lufie.
Wywierć i gwintuj odbiornik zgodnie ze specyfikacjami muszki.
Nałóż odpowiedni epoksyd na podstawę muszki i umieść ją nad fabrycznym miejscem muszki.
Pozwól, aby epoksyd utwardził się zgodnie z instrukcjami producenta przed użyciem broni.

Użytkowanie:3.

Po instalacji upewnij się, że muszka jest pewnie przymocowana.
Zapoznaj się z systemem celowania przed użyciem broni w warunkach rzeczywistych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi akcesoriów do broni palnej i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami,
aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku dodatkowego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności
produktu, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie.

Przestrzegając tej instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie MUSZKI REMINGTON
TRAKLOCK GHOST RING. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie wszystkich lokalnych przepisów
dotyczących broni palnej i jej akcesoriów.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse med sin självlysande Tritium prick. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att vara säker när den används enligt instruktionerna.
Se till att du följer alla riktlinjer för att minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Vid en säkerhetsfråga kommer standardiserade återkallelsemeddelanden
att utfärdas. Håll dig informerad om eventuella återkallelser som kan påverka din produkt.
Onlineshopping: Om du köper denna produkt online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskrav
som liknar dem för fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att den hålls
utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ges vid köp.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om produktsäkerhet via EU:s Safety Gateplattform, som ger
snabba varningar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att installationen görs av en kvalificerad vapensmed för att undvika felaktig montering.
Använd lämpliga verktyg för borrning och gängning av mottagaren.

Hanteringsåtgärder:

Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade.
Se till att vapnet pekar i en säker riktning under installationen.

Produktbegränsningar:

Detta sikte är utformat för specifika modeller (Remington 1187, 1100, 870 och SPT12). Kontrollera
kompatibilitet innan användning.

Epoxikrav:

Siktet levereras utan epoxy. Se till att du skaffar lämplig epoxy för installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg: borr, gänga, epoxy och lämpliga siktesverktyg.
Se till att ditt vapen är oladdat och säkert att arbeta med.

Installation:2.



Identifiera platsen för det främre siktet på pipan.
Borr och gänga mottagaren enligt specifikationerna för siktet.
Applicera en lämplig epoxy på basen av siktet och placera det över fabriksfrontsiktets plats.
Låt epoxyn härda enligt tillverkarens instruktioner innan du använder vapnet.

Användning:3.

Efter installationen, se till att siktet är ordentligt fäst.
Bekanta dig med siktesystemet innan du använder vapnet i en verklig miljö.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående vapentillbehör och farligt avfall.
Kassera inte produkten med hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för
lämpliga kasseringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som ges med ditt köp.

Genom att följa denna guide kan du säkerställa en säker och effektiv användning av REMINGTON TRAKLOCK
GHOST RING FRONT SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av alla lokala lagar och förordningar
angående skjutvapen och deras tillbehör.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON TRAKLOCK
GHOST RING FRONT SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING FRONT SIGHT. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby díky samoosvětlovací Tritium tečce předního mířidla. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobku: Tento produkt je navržen tak, aby byl bezpečný při používání podle pokynů.
Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika.
Zvýšené odvolání: V případě bezpečnostního problému budou vydány standardizované oznámení o
odvolání. Zůstaňte informováni o jakýchkoli odvoláních, která by mohla ovlivnit váš produkt.
Nákupy online: Pokud si tento produkt zakoupíte online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky podobné těm, které platí pro kamenné obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Prosím, zajistěte, aby byl mimo
dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace
výrobce poskytnuté při nákupu.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o bezpečnosti výrobků prostřednictvím platformy EU Safety
Gate, která poskytuje rychlá upozornění na nebezpečné výrobky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že instalaci provádí kvalifikovaný zbrojíř, aby se předešlo nesprávnému uchycení.
Používejte vhodné nástroje pro vrtání a závitování přijímače.

Opatření při manipulaci:
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem během instalace.

Omezení produktu:
Toto mířidlo je navrženo pro specifické modely (Remington 1187, 1100, 870 a SPT12). Ověřte
kompatibilitu před použitím.

Požadavek na epoxid:
Mířidlo neobsahuje epoxid. Ujistěte se, že máte vhodný epoxid pro instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje: vrták, závitník, epoxid a vhodné mířicí nástroje.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a bezpečná pro práci.

Instalace:2.

Určete místo pro přední mířidlo na hlavni.
Vyvrtejte a závitujte přijímač podle specifikací mířidla.
Naneste vhodný epoxid na základnu mířidla a umístěte ho na místo továrního předního mířidla.
Nechte epoxid ztvrdnout podle pokynů výrobce před použitím zbraně.



Použití:3.

Po instalaci se ujistěte, že je mířidlo pevně připevněno.
Oboznámte se s mířicím systémem před použitím zbraně v živém prostředí.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se příslušenství ke střelným zbraním a
nebezpečných materiálů.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady pro nakládání s odpady vhodné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce poskytnuté s vaším nákupem.

Dodržováním tohoto návodu zajistíte bezpečné a efektivní používání REMINGTON TRAKLOCK GHOST RING
FRONT SIGHT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování všech místních zákonů a předpisů týkajících se
střelných zbraní a jejich příslušenství.
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